
Durante il medioevo chi viaggiava erano soprattutto 

commercianti, poi anche pellegrini e monaci. 

Lƭ ǘŜǊƳƛƴŜ άǇŜƭƭŜƎǊƛƴƻέ 
ŘŜǊƛǾŀ Řŀƭ ǘŀǊŘƻ ƭŀǝƴƻ 
ǇŜǊŜƎǊƛƴǳǎΣ ŎƘŜ ŀ ǎǳŀ Ǿƻƭǘŀ 
ŘŜǊƛǾŀ Řŀƭƭŀ ŦǳǎƛƻƴŜ Řƛ ǇŜǊ 
όŘƛ ƭŁ Řŀύ Ŝ Řƛ ŀƎŜǊ όŎŀƳǇƻύ 
ƻǾǾŜǊƻ Ŏƻƭǳƛ ŎƘŜ ƴƻƴ ŀōƛǘŀπ
Ǿŀ ƛƴ ŎƛǧŁΣ Ƴŀ ŦǳƻǊƛΣ Řƛ ƭŁ Řŀƛ 
ŎŀƳǇƛΣ ƻǎǎƛŀ ƭƻ ǎǘǊŀƴƛŜǊƻΦ Lƭ 
ǾŜǊōƻ ŘŜǊƛǾŀǘƻ ǇŜǊŜƎǊƛƴŀǊƛ 
ǎƛƎƴŬŎŀǾŀ άǾƛŀƎƎƛŀǊŜ ƛƴ ǇŀŜπ
ǎƛ ǎǘǊŀƴƛŜǊƛέΦ άtŜƭƭŜƎǊƛƴƛέ Ŧǳπ
Ǌƻƴƻ ǉǳƛƴŘƛ ŘŜŬƴƛǝ ŎƻƭƻǊƻ ƛ 
ǉǳŀƭƛ ǇŀǊǝǾŀƴƻ Řŀ Ŏŀǎŀ ǇŜǊ 
ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǊŜ ƭǳƻƎƘƛ ǎŀƴǝ ŀƴπ
ŎƘŜ ƭƻƴǘŀƴƛǎǎƛƳƛΦ  

perch® SI VIAGGIAVA? 
§ per commerciare (via mare e via terra); 
§ per raggiungere la meta di un pellegrinaggio; 
§ per predicare e convertire i popoli non cristiani.  

Quando faceva sera avevano bisogno 
di un posto dove rifocillarsi e dormire, 
quindi nacquero molti ospizi lungo le vie 
di pellegrinaggio, soprattutto a opera di 
frati. Tuttôoggi molte locande persistono 
per aiutare i pellegrini moderni. 

{ƛ ǾƛŀƎƎƛŀ ŀ ŎŀǾŀƭƭƻ ƻΣ Ƴƻƭǘƻ ǇƛǴ ǎǇŜǎπ
ǎƻΣ ŀ ǇƛŜŘƛΦ ¦ƴ ōǳƻƴ ŎŀƳƳƛƴŀǘƻǊŜΣ 
ǎǳŶŎƛŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ǇǊŀǝŎƻ ŘŜƛ ƭǳƻƎƘƛΣ 
ǇŜǊŎƻǊǊŜ ǳƴŀ ǉǳŀǊŀƴǝƴŀ Řƛ ŎƘƛƭƻƳŜπ
ǘǊƛ ŀƭ ƎƛƻǊƴƻΥ ƭŜ ŎƻƳǳƴƛŎŀȊƛƻƴƛ ǇŜǊŎƛƼ 
ǎƻƴƻ ŀǎǎŀƛ ƭŜƴǘŜΦ  



Il pellegrino tentava di trovare comun-
que ospitalit¨ e ristoro nel suo cammi-
no. Il tragitto, infatti, era segnato da-
gli hospitalia, collocati solitamente a 
distanza di una giornata di viaggio l'u-
no dall'altro. Questi fornivano il riposo 
per la notte, acqua, un giaciglio e chi 
poteva lasciava l'elemosina.  
Negli ospizi spesso si distribuisce solo 
pane, talvolta un po' di vino, poca car-
ne e verdura di stagione; i letti sono di-
sponibili solo negli ospizi pi½ ricchi, ma 
¯ molto difficile che il viaggiatore possa 
disporre di un giaciglio tutto per s®. Ne-
gli altri casi si dormiva per terra o sulla 
paglia.  

I mezzi di trasporto dei viaggiatori nel Medioevo variavano notevol-

mente in base alle disponibilit¨ economiche.  

Ma il pellegrino che viag-
giava per vera penitenza e 
devozione, consumava i 
chilometri del suo tragitto a 
piedi: un bastone per difen-
dersi e per appoggiarsi, 
una bisaccia, un recipiente 
per l'acqua o poco altro.  



Le tre peregrinationes maiores, cio¯ le principali destinazio-

ni dei viaggi del pellegrino:  

       Terrasanta: Gerusalemme i Luoghi Santi; 

Roma: il fasciano per lôantico; 

Santiago de Compostela: il lungo viaggio. 



L ǇŜƭƭŜƎǊƛƴƛ ǾƛŀƎƎƛŀǾŀƴƻ ŀ ǇƛŜŘƛ Ŝ ǇŜǊŎƻǊǊŜǾŀƴƻ 

олκпл ŎƘƛƭƻƳŜǘǊƛ ŀƭ ƎƛƻǊƴƻ ƛƴ ǇƛŀƴǳǊŀΤ нлκол ƛƴ 

ȊƻƴŜ ƳƻƴǘǳƻǎŜ ƻ ŘƛŶŎƛƭƛΦ 

L ǇŜǊƛŎƻƭƛ ƴƻƴ ǎƛ ǘǊƻǾŀǾŀƴƻ ǎƻƭƻ ƴŜƭƭŜ ȊƻƴŜ ƛƳǇŜǊπ

ǾƛŜ ŎƘŜ ŀǧǊŀǾŜǊǎŀǾŀƴƻΣ Ƴŀ ŀƴŎƘŜ ƴŜƎƭƛ ŀƎƎǳŀǝ Řƛ 

ƭŀŘǊƛ Ŝ ǇǊŜŘƻƴƛΦ 

[ǳƴƎƻ ƭŜ ǾƛŜ ŘŜƛ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴŀƎƎƛ ǎƻǊǎŜǊƻ ƘƻǎǇƛǘŀƭƛŀ όƻǎǇƛȊƛύ 

ǇŜǊ ƎŀǊŀƴǝǊŜ ŀ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴƛΣ ǾƛŀƴŘŀƴǝ Ŝ ǾƛŀƎƎƛŀǘƻǊƛ ǳƴŀ Ƴƻπ

ŘŜǎǘŀ ǎƛǎǘŜƳŀȊƛƻƴŜΣ Ǿƛǧƻ Ŝ ŀƭƭƻƎƎƛƻ ǇŜǊ ǘǊŜ ƎƛƻǊƴƛ Ŝ ŎǳǊŜ 

ǇŜǊ Ǝƭƛ ƛƴŦŜǊƳƛΦ 5ƻƳǳǎ {ŀƴŎǘŀŜ aŀǊƛŀŜ ŘŜ ƳƻƴǘŜ /Ŝƴƛǎƛƛ 

[ΩƛƳǇŜǊŀǘƻǊŜ [ƻŘƻǾƛŎƻ ƛƭ tƛƻΣ ŬƎƭƛƻ Řƛ /ŀǊƭƻ aŀƎƴƻΣ ƛƴ 

ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƻ ŘΩǳƴ ǾƻǘƻΣ ŦƻƴŘƼ ƴŜƭƭΩумп άǉǳƻŘŘŀƳ ƘƻǎǇƛπ

ǘŀƭŜέ ǎǳƭ ǾŀƭƛŎƻ ŘŜƭ aƻƴŎŜƴƛǎƛƻ άŀŘ ǇŜǊŜƎǊƛƴƻǊǳƳ ǊŜŎŜǇπ

ǝƻƴŜƳέΣ ŘƻǘŀƴŘƻƭƻ Ŏƻƴ ōŜƴƛ ǎƻǧǊŀǩ ŀƭ ƳƻƴŀǎǘŜǊƻ ŘŜƭƭŀ 

bƻǾŀƭŜǎŀΦ 



5ŀƭ L· ǎŜŎƻƭƻ ŀƴŎƘŜ ƭŀ ±ŀƭƭŜ Řƛ {ǳǎŀ ŘƛǾŜƴǘƼ ǳƴ ŎǊƻŎŜǾƛŀ Řƛ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴŀƎƎƛΦ 

L ƳƻƴŀǎǘŜǊƛ ǎǾƻƭƎŜǾŀƴƻΣ Řƛ ƭŁ Řŀƭ ƭƻǊƻ ƛƳǇŜƎƴƻ ǎǇƛǊƛǘǳŀƭŜΣ ŀƭǘǊŜ ŦǳƴȊƛƻƴƛ ǎƻπ

Ŏƛŀƭƛ ŜŘ ƛƴ ǇŀǊǝŎƻƭŀǊŜ ǉǳŜƭƭŜ ŘŜƭƭΩŀŎŎƻƎƭƛŜƴȊŀ Ŝ ŀǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀƛ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴƛΦ  

tŜǊ ƴƻƛ ŎƘŜ ǎƛŀƳƻ ǎǳƭƭŀ Ǿƛŀ ŘŜƭƭŜ DŀƭƭƛŜ ƛ ǘǊŜ ƭǳƻƎƘƛ Řƛ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ǎƻƴƻΥ 

{ŀƴ !ƴǘƻƴƛƻ Řƛ wŀƴǾŜǊǎƻ 

[ŀ {ŀŎǊŀ Řƛ {ŀƴ aƛŎƘŜƭŜ 

[Ω!ōōŀȊƛŀ ŘŜƭƭŀ bƻǾŀƭŜǎŀ 



Pedaggi e tasse di transito 

Lƴ ŜǇƻŎŀ ƳŜŘƛƻŜǾŀƭŜ ǇŜǊ ƛ ǾƛŀƎƎƛŀǘƻǊƛ ŜǎƛǎǘŜǾŀ ǳƴ ƛƴŬƴƛǘƻ 
ƴǳƳŜǊƻ Řƛ ōŀǊǊƛŜǊŜ ǇƻƭƛǝŎƘŜ Ŝ ŘƻƎŀƴŀƭƛ ŎƘŜ ƭƻ ǘƻǊƳŜƴǘŀπ
ǾŀƴƻΥ ƴƻƴ ǎƻƭǘŀƴǘƻ  ŀƭ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ ǘǊŀ ǳƴƻ ǎǘŀǘƻ Ŝ ƭϥŀƭǘǊƻ 
Ƴŀ ŀƴŎƘŜ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Φ  
L ǎƛƎƴƻǊƛ ƛƳǇƻƴŜǾŀƴƻ ǘǊƛōǳǝ ŀŘ ƻƎƴƛ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ Řƛ ǇƻƴǘŜ 
ƻ ŀ ƻƎƴƛ ǘǊŀǧƻ Řƛ ǎǘǊŀŘŀ ƳŀƴǘŜƴǳǘƻ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭϥŜǎŀǧƻǊŜ 
ǎǘŜǎǎƻΦ ¢ǊŀǎŦƻǊƳŀǝǎƛ ƛ /ƻƳǳƴƛ ƛƴ {ƛƎƴƻǊƛŜ ŎƛǧŀŘƛƴŜΣ ƭŀ 
ǘŜƴŘŜƴȊŀ ƴƻƴ ŎŀƳōƛƼΣ Ŝ ƛ ǾƛŀƎƎƛŀǘƻǊƛ ŎƻƴǝƴǳŀǊƻƴƻ ŀ Ŝǎπ
ǎŜǊŜ ǘŀǎǎŀǝ Řŀƛ ǎƛƎƴƻǊƛ ƭƻŎŀƭƛ ŀŶƴŎƘŞ ŎƻƴǘǊƛōǳƛǎǎŜǊƻ Ŏƻƴ 
ƛƭ ƭƻǊƻ ŘŜƴŀǊƻ ŀƭƭŀ Ŏƻǎǘƻǎŀ Ŝ ŎƻƴǝƴǳŀƳŜƴǘŜ ǊƛƴƴƻǾŀǘŀ 
ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ Řƛ Ǉƻƴǝ Ŝ ǎǘǊŀŘŜΦ  

Alla partenza veniva compiuto il rito della vestizione con la consegna della bisaccia  

Accipe hanc peram habitum peregrinationis tuae ut be-

ne castigatus et emendatus pervenire merearis ad limina 

sancti Iacobi, quo pergere cupis, et peracto itinere tuo 

ad nos incolumis con gaudio revertaris, ipso praestante 

qui vivit et regnat Deus in omnia saecula saeculorum  

wƛŎŜǾƛ ǉǳŜǎǘŀ ōƛǎŀŎŎƛŀΣ ŀǧǊƛōǳǘƻ ŘŜƭ ǘǳƻ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴŀƎƎƛƻ 
ŀŶƴŎƘŞΣ ǇǳǊƛŬŎŀǘƻ ŜŘ ŜƳŜƴŘŀǘƻΣ ǝ ŀũǊŜǩ ŀŘ ŀǊǊƛǾŀǊŜ ŀƛ 
ǇƛŜŘƛ Řƛ {ŀƴ DƛŀŎƻƳƻ ŘƻǾŜ Ƙŀƛ ŘŜǎƛŘŜǊƛƻ Řƛ ŀǊǊƛǾŀǊŜ ŜΣ 
ŎƻƳǇƛǳǘƻ ƛƭ ǘǳƻ ǾƛŀƎƎƛƻΣ ǘƻǊƴƛ ŀ ƴƻƛ ǎŀƴƻ Ŝ ǎŀƭǾƻ Ŏƻƴ ƎǊŀƴπ
ŘŜ ƎƛƻƛŀΣ ǎŜ ŎƻǎƜ ǾƻǊǊŁ 5ƛƻ ŎƘŜ ǾƛǾŜ Ŝ ǊŜƎƴŀ ƴŜƛ ǎŜŎƻƭƛ ŘŜƛ 
ǎŜŎƻƭƛΦ  

e del bordone  

Accipe hunc baculum, sustentacionem itineris ac laboris 

ad viam peregrinationis tuae ut devincere valeas omnes 

catervas inimici et pervenire securus ad limina sancti Ia-

cobi et peracto cursu tuo ad non revertaris cum gaudio, 

ipso annuente qui vivit et regnat Deus in omnia saecula 

wƛŎŜǾƛ ǉǳŜǎǘƻ ōŀǎǘƻƴŜΣ ǇŜǊ ǎƻǎǘŜƎƴƻ ƴŜƭ ǾƛŀƎƎƛƻ Ŝ ƴŜƭƭŀ 
ŦŀǝŎŀ ǎǳƭƭŀ ǎǘǊŀŘŀ ŘŜƭ ǘǳƻ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴŀƎƎƛƻ ŀŶƴŎƘŞ ǝ ǎŜǊǾŀ 
ŀ ōŀǧŜǊŜ ŎƘƛǳƴǉǳŜ ǝ ǾƻǊǊŁ ŦŀǊ ŘŜƭ ƳŀƭŜ Ŝ ǝ ŦŀŎŎƛŀ ŀǊǊƛǾŀǊŜ 
ǘǊŀƴǉǳƛƭƭƻ ŀƛ ǇƛŜŘƛ Řƛ {ŀƴ DƛŀŎƻƳƻ ŜΣ ŎƻƳǇƛǳǘƻ ƛƭ ǘǳƻ ǾƛŀƎπ
ƎƛƻΣ ǘǳ Ǉƻǎǎŀ ǘƻǊƴŀǊŜ Řŀ ƴƻƛ Ŏƻƴ ƎǊŀƴŘŜ ƎƛƻƛŀΣ Ŏƻƴ ƭϥŀƛǳǘƻ 
Řƛ 5ƛƻ ǎǘŜǎǎƻΣŎƘŜ ǾƛǾŜ Ŝ ǊŜƎƴŀ ƴŜƛ ǎŜŎƻƭƛ ŘŜƛ ǎŜŎƻƭƛΦ 



tǊƛƳŀ Řƛ ǇŀǊǝǊŜΣ ƛƭ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴƻ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀǾŀ ŀŘ ǳƴ 

ǾŜǊƻ Ŝ ǇǊƻǇǊƛƻ Ǌƛǘƻ Řƛ ǾŜǎǝȊƛƻƴŜΥ Ǝƭƛ ƛƴŘǳƳŜƴǝ ǾŜπ

ƴƛǾŀƴƻ ǎƻƭŜƴƴŜƳŜƴǘŜ ōŜƴŜŘŜǩ ŘŀǾŀƴǝ ŀƭƭΩŀƭǘŀǊŜ 

ǇǊƛƳŀ Řƛ ŜǎǎŜǊƎƭƛ ŎƻƴǎŜƎƴŀǝΦ 

[ΩŀōōƛƎƭƛŀƳŜƴǘƻ ǝǇƛŎƻΥ 

¶ ǳƴ ōŀǎǘƻƴŜ ŎƘƛŀƳŀǘƻ .hw5hb9 

¶ ǳƴ ƳŀƴǘŜƭƭƻ ŎƻƳŜ ŎƻǇŜǊǘŀ 

¶ ¦ƴŀ ǾŜǎǘŜ ŎƻǊǘŀ ƻǇǇǳǊŜ ŘŜƛ Ǉŀƴǘŀƭƻƴƛ Řƛ ǎǘƻũŀ 

¶ ¦ƴŀ ōƻǊǊŀŎŎƛŀ Řƛ ȊǳŎŎŀ ŀǇǇŜǎŀ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŎƻǊŘƛŎŜƭƭŀ ŀƭ .ƻǊŘƻƴŜ ǇŜǊ ŀŎǉǳŀ ƻ Ǿƛƴƻ 

¶ ¦ƴŀ ōƛǎŀŎŎƛŀ ƛƴ ǇŜƭƭŜ Řƛ ŀƴƛƳŀƭŜ ƳƻǊǘƻ ǇŜǊ ǊƛŎƻǊŘŀǊŜ ŎƘŜ ǘǳǩ ŘƻōōƛŀƳƻ ƳƻǊƛǊŜ 

¶ ¦ƴ ŎŀǇǇŜƭƭƻ ǎǳƭ ǉǳŀƭŜ ǾŜƴƛǾŀƴƻ ǎŜƎƴŀǝ Ŏƻƴ ǇƛŎŎƻƭŜ ǎǇƛƭƭŜ ƛ ƭǳƻƎƘƛ ŘŜƛ 
ǇŜƭƭŜƎǊƛƴŀƎƎƛ t9¢!{h 

¶ ¦ƴ ōƻǊǎŜƭƭƻ Řƛ Ŏǳƻƛƻ ƻ Řƛ ǇŜƭƭŜ Řƛ ŎŜǊǾƻ 

¶ ¦ƴΩŀǊƳŀ Řƛ ŘƛŦŜǎŀ ŎƻƴǘǊƻ ƛ ƭǳǇƛ Ŝ ƛ ƭŀŘǊƛ 



Lƭ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴƻ ƛƴŘƻǎǎŀǾŀ ƭŀ ǎŎƘƛŀǾƛƴŀ όǳƴ ǎƻǇǊŀōƛǘƻ ƭǳƴƎƻ Ŝ 
ǊǳǾƛŘƻύ Ŝ ƛƭ ǎŀƴǊƻŎŎƘƛƴƻ όǳƴ ƳŀƴǘŜƭƭƻ Řƛ ǘŜƭŀ ŎŜǊŀǘŀΣ Ŏƻƴ 
ƳŀƴǘŜƭƭƛƴŀ ŎƻǇǊƛǎǇŀƭƭŀύΣ ŎƘƛŀƳŀǘƻ ŎƻǎƜ ǇŜǊŎƘŞ ǝǇƛŎƻ Řƛ {ŀƴ wƻŎŎƻΦ 

L {La.h[L 59[ t9[[9DwLbh 

L ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛ ǎƛƳōƻƭƛ ŎƘŜ ƛŘŜƴǝŬŎŀƴƻ ƛ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴƛ όǎƛƎƴŀ ǇŜǊŜƎǊƛƴŀǝƻƴƛǎύ ǎƻƴƻΥ 

¶ ƭŀ ŎƻƴŎƘƛƎƭƛŀΥ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀ ǳƴŀ Ƴŀƴƻ ŀǇŜǊǘŀ Ŝ ƎŜƴŜǊƻǎŀΤ Ŝǎǎŀ ŝ ŀƴŎƘŜ ǎƛƳπ

ōƻƭƻ Řƛ ǊƛƎŜƴŜǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ǎŀƭǾŜȊȊŀΣ ŎƻƳŜ ƴŜƭ ǎŀŎǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ .ŀǧŜǎƛƳƻΤ 

¶ ƛƭ  ōƻǊŘƻƴŜ όōŀǎǘƻƴŜ ǊƛŎǳǊǾƻ ǘŀƴǘƻ ŎŀǊƻ ŀƭ ǇŜƭƭŜƎǊƛƴƻ ŀũŀǝŎŀǘƻύΥ ǎƛƳōƻƭŜƎƎƛŀ 

ƭŀ ŦŜŘŜ Ŝ ƭŀ ǇŜǊǎŜǾŜǊŀƴȊŀΣ Ŝ ǊƛŎƻǇǊŜ ǳƴŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ Řƛ ŘƛŦŜǎŀ ŎƻƴǘǊƻ Ŏŀƴƛ ǊŀƴŘŀƎƛ 

Ŝ ƭǳǇƛΣ ŀǎǎŀƛ ǇǊŜǎŜƴǝ ǎƻǇǊŀǧǳǧƻ ƛƴ ǇŀǎǎŀǘƻΤ 

¶ ƭŀ ōƛǎŀŎŎƛŀΥ Ŏƻǎǝǘǳƛǘŀ Řŀ 

ǇŜƭƭŜ Řƛ ŀƴƛƳŀƭŜ ƳƻǊǘƻ ŝ ǎƛƳπ

ōƻƭƻ Řƛ ƳƻǊǝŬŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 

ŎŀǊƴŜΤ 

¶ Ŝǎǎŀ ŜǊŀ ǎŜƳǇǊŜ ǘŜƴǳǘŀ 

ŀǇŜǊǘŀΣ ŀ ǘŜǎǝƳƻƴƛŀǊŜ ƭŜ Řƻǝ 

Řƛ ŎŀǊƛǘŁ Ŝ ŀƭǘǊǳƛǎƳƻ ŘŜƭ ǇŜƭƭŜπ

ƎǊƛƴƻΦ 


